
 

 



 

 

 

Dec  30 CHURCH CLEANING— 6:00 PM 
 

Jan 1 MARY, MOTHER OF GOD/  
 MARIA, MADRE DE DIOS—  
 10:00 AM (ENGLISH) & 12:00 PM (ESPAÑOL) 
 

Jan 12 PRO-LIFE ROSARY / ROSARIO DE PRO-VIDA 
 Immediately following 8:00 am Mass /   
 Siguiendo la Misa de las 8:00 am 
 

Jan 25 WEST COAST WALK FOR LIFE 
 —Register to ride the bus with us to San Francisco. 
 —Inscribete con STL para ir a San Francisco en camión. 
 —Support a youth to parƟcipate in the Walk. 
 —Apoya a un joven a parƟcipar en la Caminata. 

UÖ�ÊÃ®Ä¦ Eò�ÄãÝ �ã � G½�Ä��  

 S�«��ç½�  /  HÊÙ�Ù®Ê 
 
 
  

 D�®½ù M�ÝÝ: Monday - Friday  -  8:00 am 
 
 

 W��»�Ä� M�ÝÝ�Ý /  M®Ý�Ý �� F®Ä �� S�Ã�Ä� 
 Saturday Vigil (Bilingual) / Sábado Vigilia (Bilingüe): 5:00 pm   
 Sunday (English)                               domingo  (Español)    
 8:00 am & 10:00 am*                       6:30 am* & 12:00 pm 
 
 

 

R��ÊÄ�®½ ®� ã ®ÊÄ/ CÊÄ ¥� Ý®ÊÄ� Ý  
Monday - Friday / lunes - viernes 7:30 am 
Saturday / sábado 3:00 pm to 5:00 pm 
Sunday / domingo 9:30 am, 11:30 am 
 

 
 

Eç�«�Ù®Ýã®� A�ÊÙ�ã®ÊÄ / A�ÊÙ��®ÌÄ Eç��Ù®Ýã®�� 
Thursdays / Los jueves  
Following 8:00 am Mass until 7:00 pm 
Después de la Misa de 8:00 am hasta las 7:00 pm 
 

 
 

HÊ½ù HÊçÙ / HÊÙ� S�Äã� 
Thursdays / Los jueves  

  7:00 pm (Confession available / Confesión disponible) 
 

  *Livestreaming Mass / Misa por Internet: fb.com/StLawrencenh                               
 
 
 
 
 
 

 
    

 

 

P�Ù®Ý« O¥¥®�� HÊçÙÝ/HÊÙ�Ý �� O¥®�®Ä�  
 

Monday - Thursday / lunes a Jueves                
9:00 am - 12:30 pm  &  1:30 pm - 4:30 pm           
 Friday / viernes          
9:00 am - 12:30 pm 

C«Ù®ÝãÃ�Ý ���ÊÙ�ã®ÊÄ 
D��ÊÙ��®ÌÄ �� N�ò®��� 

 

Thank you to all who helped with the 
Christmas decoraƟons of the Parish. And 
also to the catechism parents for donaƟng 
the Christmas flowers. 
 

Muchas gracias a todo los que ayudaron 
en la decoración Navideña de la Parroquia. 
A los papas de catecismo por donar las 
flores de Noche Buena. 

 

Thank you to all the volunteers who made possible the  
first Christmas meal at St. Lawrence. We appreciate you 
for sharing your Ɵme, talent, and treasure with our Parish. 
 

Gracias a todos los voluntarios que hicieron posible la   
primera comida navideña en St. Lawrence.  
Les agradecemos por comparƟr su Ɵempo, talento y  
tesoro con nuestra parroquia. 

C«Ù®ÝãÃ�Ý M��½ 
CÊÃ®�� �� N�ò®���  

    

  T«� C�ã«Ê½®� F�®ã«. OÄ D�Ã�Ä�. 
 

 F O R M E D                 Formed.org   

   ÃÊò®�Ý,  ÖÙÊ¦Ù�ÃÝ,  �ç�®Ê, Ι  �ÊÊ»Ý ®ÄÝã�Äã½ù    
 

 

THE NATIVITY OF THE LORD  
And the Word became flesh and made his dwelling among us, 
and we saw his glory, the glory as of the Father’s only Son,  
full of grace and truth.                    -Jn 1:14 
Y aquel que es la Palabra se hizo hombre y habitó entre no‐
sotros. Hemos visto su Gloria, gloria que le corresponde como a  
Unigénito del Padre, lleno de gracia y de verdad.             -Jn 1, 14 

December 29, 2024 



 

 

Prayers for the Recently Deceased 
Oremos por los que fallecieron recientemente 

May they rest in peace/Descansen en paz 
 

 

Maritza Aguilar, Purificacion Aguirre, Omar Arriaga,  
Kimberly Dewar, Daniel Dueld, Herald Dueld,  

Paul Dueld, Steven Lewis Holm, Bob Hyland, Doris Mead,  
Hank Owen, Luis Enrique Silva, Steve Smith, Dallas Swarrod 

Intercessory Prayers/Oraciones de Intercesión 
Prayers for the Sick/Oraciones por los enfermos   

We pray for our sick parishioners, family and friends, and 
those in need of healing of the body and soul.  
 

Oramos por nuestros parroquianos enfermos, familiares y  
amigos, y por los que necesitan sanación de cuerpo y alma. 
 

 
 

Kristina Amaro, Lynn Chargualaf, Katherine Coty, David Cox,  
 Victor Galarza, Catarina Gonzalez, Joy La Day,  Antonia Jaimes,  

Mateo Hernandez, Cristy Lopez, Adela Mendoza,  
Dianna Mendoza, Alma Moreno, Juan Pablo Moreno,       

Lynn Pelletier, Gail Perkins, Monica Alejandra Ramirez, Silva Family, 
Mary Soto, Mark Williams, Sr 

 WA = Wedding Anniversary/Aniversario 

 † = Deceased/Fallecido 
 BD = Birthday/Cumpleaños 
 H = Healing/Sanación 
 SI = Special IntenƟon/Intención Especial                 

S�ãçÙ��ù, D���Ã��Ù 28 
 Fam. Medina Martinez-SI, Steven Lewis Holm †,   
 Amalia Rodriguez Salcedo †, Manuel Pérez García †, 
 Johnathan Pineda †, Olga Rojas †, Souls in Purgatory    

SçÄ��ù, D���Ã��Ù 29 
  6:30 am  Jocelyn Alvarado Duran-BD,  Isabel Lozano †,  
 Cesar Gustavo Delgado †, Juan Duran Rojas †, 
 Luis Silva†, Almas del Purgatorio.  
  8:00 am  Samuel Penick †, 
10:00 am  Damaso Dano †, David Dano †, Cristina R. Dano †, 
 Fam. Vega-SI  
12:00 pm  Jacqueline & Noemi Rios-SI, Saul & Reyna Juarez-SI, 
 Eluteria Ambriz & Fam. Ambriz-SI, †, Ramon Romero †, 
 Analino y Baldemar Ambriz †, Antonio Flores †,  
 Olga Rojas †, Dioscelina Tinoco-H, Almas del Pulgatorio. 
 Kamila Vázquez - Presentación                    

MÊÄ��ù, D���Ã��Ù 30 
   Gerardo, Enrique & Jose Antonio Medina-SI,  
 María Guadalupe Romo Carillo†,Francisco Rodríguez †, 
 Jesús Muños †, Johnathan Pineda †, Souls in Purgatory. 
 

Tç�Ý��ù, D���Ã��Ù 31 
 People of the Parish  
 

W��Ä�Ý��ù, J�Äç�Ùù 1 
                 People of the Parish   
 

T«çÙÝ��ù, J�Äç�Ùù 2 
                May Lapitan †, Magno Arupo †, Pampilo Arupo †, 
 Souls in Purgatory, Vocations to Priesthood &  
 Religious Life.  
 

FÙ®��ù, J�Äç�Ùù 3 
 Francisco Jose De la Cruz †, Martha Muñoz-SI 
 Gerardo Vergara-SI, Souls in Purgatory, Chesterton 
 Academy Donors & Families. 

Prayer Requests Please call our Parish Office. Names will 
appear for two months. Please visit the Parish Office for 

Mass IntenƟons. 
 

Para pedir oración por alguien llama a la oficina. Los  
nombres aparecerán en el boleơn por dos meses. Para  

intenciones de Misa visita la oficina parroquial. 

EVERY THURSDAY 
EUCHARISTIC ADORATION - after 8:00 am Mass 
                                            until 7:00 pm 
HOLY HOUR - 7:00 pm  (Confession Available)                      

 

TODOS LOS JUEVES 
ADORACIÓN  EUCARÍSTICA - después de la Misa de  
     8:00 am a 7:00 pm    

HORA SANTA - 7:00 pm  (Confesión disponible) 

 

●   Open to all Catholic men 18 years or older. 
●   Answer the call of service to Christ and the Church  through  
 your Ɵme, talents, and treasure.  
●   Grand Knight, 916-529-9120 
 

●   Abierto a todos los hombres Católicos de 18 años o más. 
●   Responde al llamado de servicio a Cristo y de la iglesia  
      a través de su Ɵempo, talento y tesoro.  
●   Más Información: Victor Noguez al 916-529-9120 

KNIGHTS OF COLUMBUS / CABALLEROS DE COLON 

S ã � ù  C Ê Ä Ä � � ã � �  

    Facebook            Instagram            TwiƩer               YouTube         

G Ù ç Ö Ê  � �  O Ù � � ® Ì Ä  

 

L o s  m i é r c o l e s   
7 : 0 0  p m   -   S a l ó n  K   

 

Thank you for your support in using the green donaƟon 
envelopes for our “Dç� ®Ä �½ãçÃ C�ÃÖ�®¦Ä.” 
 

For on-line giving:   
hƩps://www.stlawrencenh.org/donate-1  

 

 
 
 
 

Gracias por su apoyo de usar los sobres verdes que son 
asignados a nuestra “C�ÃÖ�Ç� Dç� ®Ä �½ãçÃ”. 

 

Donaciones en linea:   
hƩps://www.stlawrencenh.org/donate-1  

Dç� ®Ä �½ãçÃ C�ÃÖ�Ç� (Ù�Ã�Ù Ã�Ù ���ÄãÙÊ) 

Dç� ®Ä �½ãçÃ C�ÃÖ�®¦Ä (Öçã Êçã ®ÄãÊ ã«� ���Ö) 



 

 

 

OUR LADY OF GUADALUPE FEAST 
CELEBRACION DE NUESTRA VIRGEN 

 

TREE OF LIFE 2024 ARBOL DE LA VIDA 

Please choose an angel and share your 
blessings by purchasing the item on the 
back of the angel. Unwrapped giŌs by: 
(December 07, 2024 thru January 12, 2025) 
 

Por favor elija un ángel y comparta sus 
bendiciones comprando el arơculo que 
se encuentra en la parte de atras del  
ángel. Regalos sin envolver: 
(Diciembre 07, 2024 - Enero 12, 2025) 
 
Thank you for your support to Our Respect 
Life Ministry, Pregnancy Centers and Bishop  
Gallegos Maternity Home. 
 

Gracias por su apoyo a Nuestro Ministerio 
de Respeto a la Vida, Centros de Embarazos  
y Casa de Maternidad Obispo Gallegos. 

¿Acaso no estoy yo 
aquí, que soy tu 

Madre? 
 

“Am I not here, I, who 
am your mother?”  

WALK FOR LIFE 
CAMINATA POR LA VIDA 

 

Rally / Manifestación: 12:30 PM 
 

Place / Lugar: CIVIC CENTER PLAZA 
 

Info. Faire / Mesa Info.:  11:00 AM 
 

Sign up: / Inscribete 
Call Parish Office / Llama a la oficina: 
916.332.4777 

 

ABORTION 
HURTS 

WOMEN 
 

WalkforLifeWC.com 

For three days, Mary and Joseph search and worry before find‐
ing Jesus in the temple. “Didn’t you know where I was?” he 
says to them, in so many words. We, too, look for Jesus. We, 
too, know where to find him. Let us never forget and never 
despair.              ©LPi 
VIVIR LA LITURGIA - INSPIRACIÓN DE LA SEMANA  
Durante tres días, María y José buscan y se preocupan antes 
de encontrar a Jesús en el templo. "¿No sabían dónde esta‐
ba?", les dice, en pocas palabras. También nosotros buscamos 
a Jesús. Nosotros también sabemos dónde encontrarlo. Nunca 
olvidemos y nunca desesperemos.          ©LPi 
Prayer for Christmas 
Dear God, 
Help my family to be holy, too!  Amen.           ©LPi 
Oración para Navidad 
Dios mío, 
¡Ayuda a mi familia a ser santa también!  Amén.         ©LPi 

LIVE THE LITURGY - INSPIRATION 
FOR THE WEEK 

St. Gianna BereƩa Molla | April 28  
St. Gianna BereƩa Molla (1922-1962) is the 
first woman doctor and working mom to be 
canonized. During her last pregnancy a uter‐
ine tumor was surgically removed so she 
could bring her daughter into the world, 
even at the expense of her own life.      ©LPi 
 

Santa Gianna BereƩa Molla | 28 de abril 
Santa Gianna BereƩa Molla (1922-1962) es 
la primera mujer médica y madre trabajado‐

ra en ser canonizada. Durante su úlƟmo embarazo le exƟrpa‐
ron quirúrgicamente un tumor uterino para poder traer a su 
hija al mundo, incluso a costa de su propia vida.        ©LPi 

SAINT OF THE WEEK – EXAMPLES OF OUR FAITH 
SANTA DE LA SEMANA - EJEMPLOS DE NUESTRA FE 

 

We are updaƟng our Parish records. Are there any 
changes needed? If you’re new, please register.  
Thank you. 
 

Estamos actualizando nuestros archivos parroquiales. ¿Hay 
cambios? Si eres nuevo, inscribete.   
¡Gracias! 

SATURDAY, JANUARY 25, 2025 
SÁBADO, 25 DE ENERO 2025  

Respect Life Bus sponsor a seat for $30. Please 
take a red envelope aŌer each Mass and drop it 
off at the office or collecƟon basket. 
 

Camión Respeto a la Vida patrocina un asiento 
por $30. Por favor, tome un sobre rojo después 
de cada misa y depositelo en la oficina o en la 
canasta de la colecta. 


